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en la seva jurisdicció per obtenir la informació, 
llevat que això suposi dificultats 
desproporcionades. 

Els requisits anteriors contenen requeriments de 
procediment que han d’interpretar-se de manera que 
no perjudiqui l’intercanvi d’informació efectiu. 

vii. L’autoritat competent d’un Estat contractant 
envia la informació sol·licitada tan aviat com sigui 
possible a l’altre Estat contractant. Per garantir la 
rapidesa en la resposta, l’autoritat competent de 
l’Estat contractant esmentat en primer lloc: 

a) Acusa recepció de la sol·licitud per escrit a 
l’autoritat competent de l’altre Estat contractant 
com a molt tard, en un termini de 10 dies a 
comptar de la recepció. 

b) Notifica, si escau, a l’autoritat competent de 
l’altre Estat contractant els defectes que hi ha en la 
sol·licitud en el termini de 60 dies a partir de 
l’acusament de recepció. 

c) Els Estats contractants s’esforcen per obtenir i 
intercanviar la informació requerida en un termini 
no superior als sis mesos comptats a partir de 
l’acusament de recepció, llevat que per raó de la 
complexitat de la informació sol·licitada o de 
dificultats presentades en la seva obtenció, 
requereixi un termini superior. En aquests casos, 
l’Estat requerit notificarà a l’Estat requeridor la 
situació en qüestió, així com el temps estimat per 
proporcionar la informació. 

Les restriccions temporals esmentades en aquest 
article no afecten de cap manera la validesa ni la 
legalitat de la informació intercanviada en virtut 
d’aquest Conveni. 

d) S’entén que la informació s’ha intercanviat de 
conformitat amb les disposicions de l’article 24 
d’aquest Conveni fins i tot quan s’hagi 
proporcionat després dels terminis fixats. 

viii. Els drets i les garanties reconeguts a les persones 
en un Estat contractant s’entenen aplicables en 
aquest Estat contractant durant el procediment 
d’intercanvi d’informació. 

ix. La informació proporcionada a un Estat 
sol·licitant d’acord amb aquest Conveni no serà 
revelada a cap autoritat estrangera. 

x. Sens perjudici de l’entrada en vigor del Conveni, 
les sol·licituds d’informació es poden efectuar en 
relació amb aquells exercicis per als quals s’hagués 
pogut sol·licitar informació en el marc de l’Acord 
entre el Principat d’Andorra i el Regne d’Espanya 
per a l’intercanvi d’informació en matèria fiscal, 
signat el 14 de gener del 2010. 

3. Andorra estarà en disposició d’intercanviar 
informació de manera automàtica, tan aviat com 

adopti de manera efectiva l’estàndard comú previst 
per l’OCDE en matèria d’intercanvi automàtic 
d’informació financera, en virtut d’un acord bilateral 
o multilateral per a l’aplicació plena de l’article 24 
d’aquest Conveni. 

A aquest efecte, els signataris, degudament 
autoritzats, signen aquest Protocol. 

Fet a Andorra la Vella, el 8 de gener del 2015, en 
doble exemplar, en les llengües catalana i espanyola, 
essent ambdós textos igualment fefaents. 

Pel Principat 
d’Andorra 

Pel Regne  
d’Espanya 

 

Jordi Cinca Mateos 

Ministre de Finances i 
Funció Pública 

 

Cristóbal Montoro Romero 

Ministre d’Hisenda i 
Administracions Públiques 

4- IMPULS I CONTROL DE 
L'ACCIÓ POLÍTICA DEL GOVERN 

4.4.1 Preguntes 

Edicte 

La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 17 de juny 
del 2015, ha examinat la pregunta amb resposta 
escrita del Govern presentada per la M. I. Sra. 
Carine Montaner Raynaud, consellera general del 
Grup Parlamentari Liberal, per escrit de data 10 de 
juny del 2015, relativa a l’aprovació dels Estatuts 
del Col·legi Oficial de Podòlegs i d’acord amb els 
articles 18 i 129 del Reglament del Consell General 
ha acordat admetre-la a tràmit i ordenar la seva 
publicació, (Reg. Núm. 625). 

Tot el que es fa públic per a general coneixement i 
efectes. 

Casa de la Vall, 17 de juny del 2015 

Vicenç Mateu Zamora  
Síndic General 

A la Sindicatura 
La sotasignada, M. I. Carine Montaner Raynaud, 
consellera general del Grup Parlamentari Liberal, per 
la present m’adreço a V.M.I.S., d’acord amb el que 
disposa l’article 129 del capítol 4 del Reglament del 
Consell General, sol·licito una resposta escrita del 
Ministeri de l’Interior en el millor termini, a la 
pregunta relativa a l’aprovació dels Estatuts del 
Col·legi Oficial de Podòlegs. 
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El col·lectiu de Podòlegs representat per la Sra. 
Marta Vidal Torrentallé va entregar els seus Estatuts 
al Ministeri de l’Interior fa mesos i a la data d’avui 
desconeix per quin motiu els seus Estatuts no s’han 
aprovat. Per a aquest col·lectiu és important 
constituir-se oficialment per tal de poder regular la 
professió al país. 

Es pregunta 

Quan el Ministeri d’Interior aprovarà els Estatuts del 
Col·legi de Podòlegs? I quan la creació del Col·legi 
de podòlegs es presentarà davant del M. I. Consell? 

Data: 10 de juny de 2015 

Carine Montaner Raynaud  
Consellera general 

5- ALTRA INFORMACIÓ 

5.2 Convocatòries 

Avís 

El proper dia 30 de juny del 2015, dimarts, a les 
9.30h, se celebrarà a la sala de reunions públiques de 
la planta -3 del nou edifici del Consell General, una 
sessió informativa pública de la M. I. Sra. M. Rosa 
Ferrer Obiols, ministra de Salut, Afers Socials i 
Ocupació, davant de la Comissió Legislativa de 
Sanitat i Medi Ambient, amb l'ordre del dia següent: 

Punt Únic: Compareixença, a iniciativa pròpia, de la 
M. I. Sra. M. Rosa Ferrer Obiols, ministra de Salut, 
Afers Socials i Ocupació, per exposar el Pla Nacional 
de Salut 2020. 

Tot el que es fa públic per a general coneixement i 
efectes. 

Casa de la Vall, 17 de juny del 2015 

Vicenç Mateu Zamora  
Síndic General 

 

 

 

 

 

 


